GEIO34

Delos. Specifications for a building

Description: Two fragments of an opisthographic stele of Pentelic marble: fragment "a"
(dimensions: h: 0.71 m w: 0.94 m d: 0.10 m ) and fragment "b" (dimensions: h: 0.30 m w: 0.43
md: 0.10 m ).

Layout: Stoichedon with many irregularities.

Letters: lonic-Attic letters. Letters: h: 0.006 m ; space between lines: h: 0.004 m
Origin: Athens

Dating: 350

Findspot: Found in 1887 in Athens, re-used in a Byzantine tomb near the Olympieion.
Current location: Athens, Epigraphical Museum, inv. n. 8712.

Reference edition: F. Durrbach, I.Délos 104-4 (face B of fragment "a" and fragment "b" are
not included in the present layout)

Other editions: ed. pr. Koumanoudes 1887, 57-60; Lattermann 1908, 64-80; J. Kirchner, 1G 12
1678; Hellmann 1980, 151-159; M.-Ch. Hellmann, Choix 10; NCIDélos, 49-54; Chankowski 2008,
499-502 no. 49

Photographs: none published

Translations: Semmlinger 1974, 75-76 (only Il. 1-28; in German); Hellmann 1980, 154-155 (in
French); M.-Ch. Hellmann, Choix, 42-43 (in French); NCIDélos, 52-53 (in French); Chankowski
2008, no. 49 (in French; same translation as in NCIDélos)

Bibliography: A. Wilhelm, Kleine Schriften Ill, no. 48; Wittenburg 1978, 74-83; Himmelmann
1979, 135 n. 36; Chankowski 2008, 237-238, 258-260 Marginesu 2015, 3-22 (no. 13)

Fragment a, face A

(vac.)

[...]JENOI[. 5.10[. 5.1Q[.JE[ - - - lI[ - - - IT[. 4. k]al po[AOBO]wL kal K a]lRp[d]LI[.
6.1AA Kal TEAA-

[a] mowjoel kot TadTd TOlG €[V TR lep®]L. é[alv 6¢ [eipyaopélvol wat,
do[kipdoel 0] [dpxtTékTwY [€]v [T Lep[@]L €v ARAWL [11-]

dvtag ToLG AlBoug. éneldalv] 6¢ [B8]o[ki]paoBhoy, nalpalAaBwv [T]obg
otvAoBlaltalc kewulévoug kal ep[Eealalulevoc [Ou]aAL-

el katd Klo[va] adTOog abT®L Kav[év]Lt ABIv[w]L 6pBA&. OpaALel ¢ [K]all] Tag
o[n]eipalc] kal Tovg klovag Kal Ta énikp[av]a &mnod
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AoT[plio un EAaTToV f €Ml AUUMOSLOV KOKAWL dmavTa kal KaOLel €ig £dpav Opoiwg
novtaxAt. TETpaval 8¢ Kal TOIC

g¢umnoAloLlg kal poALBBoYoAoaL WG AV 0 APXLTEKTWY KEAEO[N]L. Kol &modwale]t
g¢otnkdTag 6pOoug kal LyLe[lc k]afl] {oov-

G AAAAAOLG KaTO KEQAANY Kol 6pO0LGC P0G TOV dlaBrTny navtayfit. BrioeL 6¢
To[D]¢ [A]iBoug md[v]Ttag na[pdvTolc Tob Lm-

APXLTEKTOVOC. £Meldav 68 ovykeipeva AL mavtla] kol HETAED TOEue[va T&
EuméAla(?) .. JY[. 12.] mapé€E-

€L 6& a0TOC abTWL 6 pLobwad[pleviolc T €pyov ndvta dowv [av dlénTal mPOg
[t]o [E]lp[yov] mANY [éun]o[Alwv K]al po-

AOBBov. 10D 6¢ napadelypatog Tod nenotnuévo [t]lod €[n]ikpdvou [EoTall
HioB[wolg katda Adyov] tod [dplyvplo-

L, 6o0L A HLoBWOAL TO €pyo[v] 6T[L] av TdEel 6 ApXLTE[K]TWVY. KOMLET BE Kal TO
nopd[detypa tolb énmkpdvou

elc AAA[ov] 6 ploBwaoduevog To €pyov Té[Aleal Tolg abTob LYLE{L}¢ Kal BaeL
KaBdmnep mepl TWV GAAWY YE-

yparmtal, noapaAaBwy Oye{t}¢ ABAvnoL. TWL Te [L]MAPXLTEKTOVL OLVTEAEL €{C TOM
uLg[Oov] ano thc fulépla-

¢ AC &v apEnTat év AjAwL é[plydTeoBat, £wc av éruteAéont TO £pyov & v AL
[MepL]oBwWH[€voc], [TO TéTapTov]

100 dpyvplov, kaBdmnep Tolg TOLG 6pBooTAT[A]C HEULOBWHEVOLG €V TOC
ovyl[yplaleaic yéypantat]. [Tad-]

Ta 6¢ mowoag anavta SOKLUA KATA TAV ouyypaenv &mno[del]EdTw Tolg vaomololg
[Kal TG &]pxLT[ékTOV-]

[1] 6 moBwaoduevog T £py[o]v TEAOC ExovTa OKTW HNVOY &rd Tod xpdévou o du
HLobwonTtal. Tov[g 8¢ éyyun-]

TOC KaBLoTdval Katd X GELOYpew. €av 6& uN mo[LlRoe[L €]v TQL Xpdvwt SOKLuA
Ka[Td TtAv] ovyy[paervl, [&-]

MOTWETW A dpaxulalc ThAc Nuépac ékd[o]tnlc] Ewg v mo[t]loel OKLUA KATA TAV
ouyypaonv, etonplat]téd-

VTWVY 6& abTOV Kal To[VL]¢ [€yylunTag ol vaomotol T[o]0[T]o [TO &]lpylplov Kal
TAAAQ TTOLOVVTWY KaBdam[e]p To-

¢ aAMNoLC obwTalc [K]la[l] éyyunTtalc TV E[pylwvy &[v TAL ovylypaefiL
vélypamntlat. Tod 8¢ dpyuvplov An-

YETOL TO MEV HULOoL Emeldav ToLg éy[yvIn[tlag [k]at[aoTAoet], T[oD 6]¢ Aounod Td
AuLov Emeldav éEslpyao-

[uléva AL TGOV Epywv T Auiloln, T 6[& Aowm]o[v] énedd[v mdvta] TéAog Exov[Ta
bel€el.] [€]av O[€ TL AvTIAE]ywO-

[w] ol peptobwpévol mpog [&JAAAA[ovg] ne[pl T]WV Epywv [Kpvodotv ol vaomotol -
- - KEQ]&[Aa]ov

[&plyvpiov poBWPATWY TOW[H] HIOBWBE[VTIWIY - - - ] Le-
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[pa(?)] avnAwpéva XXXX HHHHAA [. 4.]JEY[.]T[. 8.]1Q0 [. c. 21. émt tA]c Alynido-

[c 6ev]tépac mputaveiag, KLPWTNG €[K] TOW[V] n[puTdvewy TOJOTWIV - - - ],

Bondpou-

LWvog tpitnt tlotapévov, dikaothplo[v . 10.]JON A[{Boug éuloBwoaTo gOunav]tag
H A,

TOV AlBov €kaoTtov A Ke@dAatov dpyu[plifov AlBwv TlodTW[V andvtwv] []

[TXHHHAAA ] pobwTng K-

dvwv Atovuoodwpov Beomi[e]0¢: Eyyu[nTal . 9.]JokpdTov [. 7.]1idnlc,]

[Ntk66(?)Inuocg Niotwvog A-

Buoveng, Mupylwv MNvabiov Agd]vaio[c,] [. 10.] OivootpdToy Alv]a[y]u[pdoioc],

©oukvdidng AAKLO-

Bévoug ApLovaiog. pétpa [TWIv [A{JOwv [MdvTwy T]dde AlBoULG Il uAKOC TETTAPWH

no[6]QWv kal mévte

BAKTUOAWY, MAATOC TETTAPWH MOSWY KAl SAKTOAOUL £TEPOUG | HAKOC TETTAPWH

nMod GV Kol AULT-

0dilov, MAGTOG TETTAPWH MOBWVY Kal MEVTE BAKTOAWY £€TEPOLG A | UAKOG

TETTAPWH MOdWVY, MAAT-

0G TPLWV ModWV £€Tépoug Il pAKOG TETTAPWH TOBWVY Kal TMEVTE BAKTOUAWY, MAGTOC

duotlu modo-

v Kol TPLROV daKTOAWY ETépouc Il pAKOG TeTTAPWH MOSKWY, MAGTOC Suoiu modoiv

Kol TPLQV

BaKTOAWY ETépoug |l UAKOC TETTAPWH MOSWY Kal MaAaoTAC, MAGTOC duoilu

nodolv Kal TpL®-

v OaKTOAWY £T€poug Il ufiKkog TETTAPWH MOdWY KAl TMEVTE HAKTUAWY, MAGTOG

TPLWU OBV £T-

€poug I [[.]1] pAkog TPl ModGVY Kol dEKa BAKTOAWY, MAATOC Suoiu modoiv K[at

T[ptJOv Sa[K]TOA-

Wv. £€Tépoug 1l HAKOG TPLOK MOdWVY Kal TPLOHU MOAXCT®Y, MAGTOC duolu modoiv

Kol TPLOY daKT-

OAwv €Tépoug Il uAko[¢] TPLOH ModWV Kal SakTOAovL, MAGTOG duoilu modo[i]v [K]al

TPV ak[TO]AWV.

E€TEPOLC | UAKOC Buolu Modolv Kal TPLWV 6ak[T]OAWY, MA&TOG duoilu modolv.

¢[tlépoug . plAlkog du-

ol Modolv Kal TPLWV SAKTUAWY, MAGTOG duolu modoilv €tEpoug A Il ufikog duolu

nodoiv kal

TPV MaAaoTWY, MA[d]Tog duolu modolv Kal TPLWY SakTOAWY £Tépoulc] Il pfikog

nevd’ AuLnodi-

WV Kal 6akTOAoUL, MAGTOC duoi[u] modolv Kal TPtV dakTOAWY ETépoulc] [T [N

MAKOC TPLWU MOdRV Ka-

1 évvéa daKTOAWY, MAAGTOC [6u]oi[u] modol[v] Kal TpLtiv dakTOAWY ETépou[c] []1 A

HAKOG duoilu modolv Kkal
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TPV 6aKTOAWY, MAGTOC duoiu modolv kal dvolv dakTOAow £tépoug II[I] ufkog
TPLOM OOV K-
[al] 6akTOAoL, MA&TOC duoiu modolv €tépouvg A II[1] uAkog TPLOU TOdRVY, MAATOC
dvolu modotv [] [€T-]
€poug AAAI pAKOG TPLWU MOBWY Kal €€ BaKTOAWY, MAGTOC duoilu Modolv Kal TPLRV
BaKTOAWY ETEpP-

50 ou¢ HHHH AAIll pufikog TPl o[d]Wv, MA&GTOG duoiu Modolv Kal TPLWY SAKTOAWV.
né[xloc obt[o]L &mav-
TeC modlailol ETépoug  MAKo[c] mévTe MOdWVY Kal TPLWY mMaAaoTt®[v], mMAdTOoC duoilu
nodolv kal TeL-
WV MaAaoT@Y Kal duolv dakTOAoW [] €Té€poug Il uAKOC TETTAPWH MOOWV Kal TPLROWU
no[Aao]t[®Ov] Kal 6-
aKTOAOUL, MAGTOG Suolv Modolv KAl TPLWU Ma[A]aoTOv Kal duolv SakTOAOLY
e¢tépouc Il [uflko[c 6uloiu m-
o[6]olv Kal TPLOY MAAACTOWY KOl TPLROV daKTOAWY, MAATOG 6ol Modolv Kal TPLV
noAaoT®@v [K]al dvo-

55 [1lv BakTOAOW TdY0C oDTOoL EnavTeC Modlaiot Kol voty SakTOAOW £TépouC |
MAKOG OKTW TI-
000V Kal 6EKA HAKTOAWY, MAGTOG MOAACTROY €VvéQ Kal SakTOAoLY duolv, mdyog
du[o]in modolv Kal du-
olv dakTOAow. q[(de] af[i] ouyypalelal kaB™ &g éuobwbnoav- TovToug. E[. 10.
TOV] HLgbwaldue]vo-
[v] EunalE(?)]aL émt B&AaT[Tav . 10.]1QI &éml Tl xWuaTL un m[Aléov [ - - - ]
[---1

Apparatus criticus: |. 1: At the beginning of this line, 51 letters are not readable or hardly
readable (NCIDélos, 51). |. 10: After examination of the stone, Himmelmann reads [. 4.]1[.]
IZ[..]0[..]1 The O could also be Q. Since the following words [KaTtd& Adyo]v were restored as pure
conjecture, Himmelmann rejects this part of I. 10 as a firm basis for restoration (Himmelmann
1979, 135 n. 36; SEG 29 145; NCIDélos, 51).

Translation:

[ - - - ] with lead and pumice stone [ - - - ] and he (i.e. the contractor) will do the rest in the
same way as for the things which are in the sanctuary. When those will be made, the
architect will check all the stones in the sanctuary of Delos. When these will be checked,
after taking the blocks of the stylobate and polishing them, he (i.e. the contractor) will level
them personally, at right angles to the column, with a stone rule. He will level also all the
moulded bases, all the shafts and all capitals, with a chisel, on a circumference of at least
half a foot and he will put them on a surface everywhere in the same way. He will also make
the holes for the empolia and he will fix (them) with the molten lead, as the architect will
order. Besides this, he will present (some stones) arranged straight, intact, equal to each
other at the top (i.e. of the same height) and everywhere straight to the level. He will place
all the stones in the presence of the vice-architect. When all the things will be arranged and
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in the meantime (the empolia(?)) will be put [ - - - ]. The contractor will provide to himself all
that will be needed for the work except for the empolia and the lead. As for the model of the
capital that will be made, it will be paid in proportion to the amount of money for which the
work that the architect will order will be contracted out. The contractor will transport the
model of the capital to Delos, at his own expense, intact, and he will put it in the same way
as it is written for the rest, after taking it intact in Athens. Besides this, he will contribute to
the pay of the vice-architect from the day in which he will begin to work in Delos, until he
has finished the work that he has achieved in the contract, for a quarter of the sum, as is
written in the contracts for those who have obtained the contract for the orthostats.

When all the things established in the contract will be completed, the contractor will show
the result to the naopoioi and to the architect within eight months from the time when he
has obtained the contract. He will provide solvent guarantors, everyone for 1000
(drachmas)). If he didn't do the things established in the contract by the deadline, he will
have to pay ten drachmas a day until he has done the things established in the contract.
The naopoioi have to exact this amount (of money) from him and from his guarantors and
they have to do the rest in the same way as is written in the contract for the other
contractors and for their guarantors. (The contractor) will get half of the money after he has
provided the guarantors, half of the rest (i.e. that is a quarter of the sum) when half of the
work will be completed and the balance when he will present the finished work. If
contractors are opposed to each other about the works, the naopoioi will judge [ - - - 1.

Total of the sum (assigned) to the contractors [ - - - ], expenses (of the sacred fund(?)): 4925
(drachmas) [ - - - 1.

Under the second prytany, of the Aigeid tribe, the person who ratifies from the prytanes| - -
- ], in the third day of Boedromion, a tribunal [ - - - ]: it has contracted out all the stones:
667 (stones); each stone: 11 (drachmas); total of the sum of all these stones: 7337
(drachmas); contractor: Canon, son of Dionysodoros, from Thespie; guarantors|[ - - - ];
Nicodemos, son of Piston, from Athmonia; Pyrgion, son of Gnathios, from Aphidna; [ - - - ]
son of Oinostratos, from the deme of Anaghyrus; Thucydides, son of Alkisthenes, from
Aphidna.

Here are the measures of all the stones: 2 stones, length 4 feet and 5 fingers, width 4 feet
and 1 finger; other 6, length 4 feet and an half, width 4 feet and 5 fingers; other 16, length
4 feet, width 3 feet; other 8, length 4 feet and 5 fingers, width 2 feet and 3 fingers; other 8,
length 4 feet, width 2 feet and 3 fingers; other 8, length 4 feet and 1 span, width 2 feet and
3 fingers; other 8, length 4 feet and 5 fingers, width 3 feet; other 8, length 3 feet and 10
fingers, width 2 feet and 3 fingers; other 8, length 3 feet and 3 spans, width 2 feet and 3
fingers; other 3, length 3 feet and 1 finger, width 2 feet and 3 fingers; other 5, length 2 feet
and 3 fingers, width 2 feet; other 5, length 2 feet and 3 fingers, width 2 feet; other 18,
length 2 feet and 3 spans, width 2 feet and 3 fingers; other 4, length 5 half-feet and 1
finger, width 2 feet and 3 fingers; other 4, length 3 feet and 9 fingers, width 2 feet and 3
fingers; other 10, length 2 feet and 3 fingers, width 2 feet and 2 fingers; other 8, length 3
feet and 1 finger, width 2 feet; other 18, length 3 feet, width 2 feet; other 31, length 3 feet
and 6 fingers, width 2 feet and 3 fingers; other 472, length 3 feet, width 2 feet and 3
fingers. Thickness of all these stones: 1 foot. Other 5, length 5 feet and 3 spans, width 2
feet, 3 spans and 2 fingers; other 2, length 4 feet, 3 spans and 1 finger, width 2 feet, 3
spans and 2 fingers; other 4, length 2 feet, 3 spans and 3 fingers, width 2 feet, 3 spans and
2 fingers. Thickness of all these stones: 1 foot and 2 fingers. Other 6, length 8 feet and 10
fingers, width 9 spans and 2 fingers, thickness 2 feet and 2 fingers.

a ! t 28 © Laboratorio SAET - Scuola Normale Superiore



Here are the terms of the contract. These (stones) [ - - - ], the contractor[ -- -] on the sea [
---]on the embankment no more [ - - -]

Commentary:

This document consists of specifications for the construction of a building on Delos. It dates
back to the period when the island was under Athenian rule (about 350 BC).

In the first part (ll. 1-8) there are some directives for the realization of a colonnade (I. 4:
ToUG Klovag kal ta énikp[av]a) of a lonic building (I. 4: Tag o[nleipalc], the moulded bases
are typical of the lonic order) in the Sanctuary of Apollo on Delos (I. 2: [¢]v [T@L UJep[@]L év
AAAwL). The architect and the vice-architect are in charge of the building site.

From line 8 to line 24 the terms of the contract are listed. The contractor has to provide
personally for all the materials for the work except for the empolia and the lead (ll. 8-10). He
has to transport the model of the capital from Athens to Delos, at his own expense (ll.
11-13), and he has to contribute to the pay of the vice-architect (Il. 13-15). The contractor
has eight months to complete the work; after this time, he has to show the result to the
naopoioi and to the architect (ll. 16-17).

The naopoioi (literally: temple makers) are a board of Athenian superintendents to the
construction of a temple. They supervise the works (ll. 16-17), but they have primarily a
financial role: they have to provide payments and to collect fines (l. 20). Furthermore, they
also have a juridical role, because they have to resolve disputes between contractors (. 24)
(NCIDélos, 53-54; Chankowski 2008, 237-238).

Moreover, the contractor has to provide solvent guarantors, each for 1000 drachmas (ll.
16-17). The institution of solvent guarantors is a form of guarantee for Athens; they
guarantee indeed the satisfaction of an obligation assumed by a third party towards the
Athenian state (Erdas 2010).

Finally, at Il. 18-19 the clause of breach of contract is expressed and lines 21-23 contain the
mode of payment of the contractor.

LI. 24-26 are full of lacunae; they probably presented a partial balance of the expenses for
the building.

Ll. 26-32 express data of another contract, which consists of the supplying of 667 stone
blocks for the same building (Carusi 2006, 16). The contractor is Canon, who has provided
five Attic guarantors. Then, from line 32 to line 57, there is a long list with the measures of
all these stones. In the text there is no information about the parts of the building which will
be built with them.

The final part, that is full of lacunae, contained further directives, probably about the
transport of the stones and their arrangement.

This document is a syngraphe, as is defined in the text itself at lines 16, 18 and 19, i.e. a
text which contains specifications about something to do. The syngraphai were written, after
the decision of the Boule or of the Assembly, by one or more persons chosen by the
Assembly, who were called syngrapheis, and then these documents were approved by the
Boule or by the Assembly.

I.Délos 104-4 is a particular kind of syngraphe, which can be defined “architectonic”,
because it contains specifications for the construction of a building. The most important
building projects were supervised by special boards, like the Athenian naopoioi in Delos,
with administrative and financial tasks, while the technical aspects of the construction were
supervised by an architect, who sometimes was also the author of the syngraphe.

The main characteristic of the syngraphai is their content, which consists of technical
directives and contractual conditions (respectively lines 1-8 and 8-24 in |.Délos 104-4),

a ! t 28 © Laboratorio SAET - Scuola Normale Superiore 6



usually expressed with the future tense. The technical directives of a syngraphe correspond
with a preliminary project, but these documents never contain an exhaustive description of
the plan of construction.

Moreover, the content of a syngraphe is expressed with a particular structure, which is
typical of this kind of document. First of all, the syngraphai are often introduced by a sort of
title, which is lost in the case of I.Délos 104-4. Furthermore, the conditions for the
contractors consist of standard clauses, expressed with the same terms and put in the same
order: the clause about the supply of materials and the one about the deadline for the
presentation of the finished work are recurring. The clause which required contractors to
submit guarantors is less frequent, although this provision was essential. The clause about
the payment of the contractor was likewise infrequent, while the clauses which refer to the
existence of penalties for the late termination of the works or for the non-compliance with
directives are very rare. All these clauses are expressed in |.Délos 104-4.

It is important to underline that I.Délos 104-4 is a part of a series of similar texts, each one
dedicated to the construction of a section of the same building, as it is evident at lines
26-32.

The syngraphai prefigure the contracts that the contractors would have signed with the city
to carry out the work, but they were considered completely different from them, both from a
formal and a legal point of view. For this reason, in the text it is necessary to separate the
sections which contain a syngraphe (ll. 1-26 and maybe Il. 57-58) from the ones with the
data of the related contracts (Il. 26-32) (Carusi 2006, 11-35).

Finally, in the text there are some indications for the identification of the building: it is lonic
because at line 4 moulded bases are mentioned, and it is a temple, as shown by the
presence of the naopoioi. In all probability, it could be GD 42, the only lonic temple dating to
mid-fourth century BC, built by the Athenians in Delos. The ruins of this temple, known as
Pythion, are in the NW part of the Sanctuary of Apollo (NCIDélos, 53; Chankowski 2008, 237,
258-260).
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